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à l'article 77, seront affranchis de toutes 
taxes postales, aussi bien dans les pays 
d'origine et de destination que dans les pays 
intermédiaires. 

Les dons et secours en nature destinés 
aux prisonniers seront pareillement affran- 
chis des tous droits d'entrée et autres, ainsi 
que des taxes de transport sur les chemins 
de fer exploités par l'Etat. 

Les prisonniers pourront, en cas d'ur- 
gence reconnue, être autorisés à expédier 
des télégrammes, contre paiement des taxes 
usuelles. 

Article 39. 
Les prisonniers de guerre seront au- 

torisés à recevoir individuellement des en- 
vois de livres, qui pourront être soumis à la 
censure. 

Les représentants des Puissances pro- 
tectrices et des sociétés de secours dûment 
reconnues et autorisées pourront envoyer 
des ouvrages et des collections de livres aux 
bibliothèques des camps de prisonniers. La 
transmission de ces envois aux bibliothèques 
ne pourra être retardée sous prétexte de 
difficultés de censure. 

Article 40. 
La censure des correspondances devra 

être faite dans le plus bref délai possible. Le 
contrôle des envois postaux devra, en outre, 
s'effectuer dans des conditions propres à 
assurer la conservation des denrées qu'ils 
pourront contenir et, si possible, en présence 
du destinataire ou d'un homme de confiance 
dûment reconnu par lui. 

Les interdictions de correspondance 
édictées par les belligérants, pour des raisons 
militaires ou politiques, ne pourront avoir 
qu'un caractère momentané et devront être 
aussi brèves que possible. 

Article 41. 
Les belligérants assureront toutes faci- 

lités pour là transmission des actes, pièces 
ou documents destinés aux prisonniers de 
guerre ou signès par eux, en particulier des 
procurations et des testaments. 

Porto saavel i Afsendelses- og Bestemmel- 
seslandet som i de mellemliggende Lande. 

Gaver og Hjælp i Form af Naturalier 
bestemt for Fangerne skal ligeledes være 
fritaget for Indførselstold og andre Afgif- 
ter saavel som for Transportafgifter paa 
Statsbaner. 

Fangerne skal, naar det erkendes, at 
der er tvingende Grunde, kunne faa Tilla- 
delse til at afsende Telegrammer mod Be- 
taling af de almindelige Takster. 

Artikel 39. 
De enkelte Krigsfanger skal være be- 

rettiget til at modtage Forsendelser af 
Bøger, hvilke kan underkastes Censur. 

Repræsentanter for Beskyttermagterne 
og for de behørigt anerkendte og autori- 
serede Hjælpeforeninger skal kunne sende 
Værker og Bogsamlinger til Fangelejrenes 
Biblioteker. Fremsendelsen af disse Sen- 
dinger til Bibliotekerne maa ikke sinkes 
under Paaskud af Censurvanskeligheder. 

Artikel 40. 
Censur af Korrespondance skal finde 

Sted indenfor den kortest mulige Frist. 
Kontrol med Postforsendelser skal desuden 
finde Sted under Betingelser, der er egnet 
til at bevare de Levnedsmidler, som de 
maatte indeholde, og om muligt i Over- 
værelse af Adressaten eller af en af ham 
behørig anerkendt Tillidsmand. 

De Forbud mod Brevveksling, som af 
militære eller politiske Grunde udstedes af 
de krigsførende, maa kun have en rent 
midlertidig Karakter og skal være saa kort- 
varige som muligt. 

Artikel 41. 
De krigsførende skal paa enhver Maade 

lette Oversendelse af Attester, Aktstykker 
eller Dokumenter, der er bestemt til Krigs- 
fangerne eller underskrevet af disse, i Sær- 
deleshed Fuldmagter og Testamenter. 


